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 نشریه علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسی

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
های نقد زبانشناسی نوین است كه ابتدا در قالب هنجاردریزی یکی از شاخه زمینه و هدف:

با  در كتابی« جفری لیچ»مکتب فرمالیسم روسی مطرح شد و بعدها زبانشناس معروف انگلیسی 

بندی انواع ون در قالب هشت دونه از به طبقه« رویکردی زبانشناختی به شعر انگلیسی»عنوان 

زاده از جمله شاعران معاصر ایران است كه پرداخت. كیومرث منشیجمله هنجاردریزی معنایی 

در اشعار خویش نمودهای دونادونی از هنجاردریزی معنایی را مورد توجه قرار داده است. هدف 

 زادهای از اشعار كیومرث منشیاصلی این جستار تحلیل و واكاوی هنجاردریزی معنایی در دزیده

 میباشد. 

ار بشیوه توصیفی ر تحلیلی بر مبنای مطالعات زبانشناسی  بروش این جست روش پژوهش:

ای و در قالب نمریه هنجاردریزی معنایی جفری لیچ  انجام خواهد شد. جامعج وماری كتابصانه

 زاده میباشد.ای  اشعار كیومرث منشیپژوهش شامل دزیده

زاده بعنوان یکی از یهای پژوهش حاكی از ون است كه  كیومرث منشیافته های پژوهش:یافته

شاعران معاصر با عدول از زبان هنجار و خلق تصاویر شاعرانه، هنجاردریزی معنایی را همسو با  

 ونچه كه جفری لیچ در نمریه خویش مطرح نموده، مورد توجه قرار داده است. 

یری درهزاده با بهبر اساس نتایج این پژوهش هنجاردریزی معنایی در اشعار منشی نتایج پژوهش:

ترتیب بیشترین میزان را بصود اختصای داده است. ومیزی بهاز تشبیه، استعاره، پارادوكس، حس

دیری از روندی خلاف هنجار در استفاده از عناصر طبیعت، ایجاد دسست وی سعی كرده تا با بهره

 .سازی معنا بپردازدهای دیداری و منطقی و خلق تصاویر نامأنوس به برجستهو انگاره
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Norm aversion is one of the branches of 
modern linguistic criticism, which was first proposed in the form of the Russian 
formalism school, and later, the famous English linguist Geoffrey Leach, in a 
book titled A Linguistic Approach to English Poetry, classified the types of norm 
aversion in the form of eight types, including semantic aversion . Kiyomarth 
Monshizadeh is one of the contemporary poets of Iran who has paid attention 
to various manifestations of semantic deviation in his poems. The main goal of 
this thesis is to analyze the meaning deviation from the norm in a selection of 
Kiyomarth Monshizadeh's poems. 
METHODOLOGY:  This research will be done in a descriptive-analytical way 
based on the linguistic studies of the library research and in the form of 
Geoffrey Leach's theory of semantic norm avoidance. The statistical community 
of the research includes selections of Kiyomarth Monshizadeh's poems. 
FINDINGS: The findings of the research indicate that Kiyomarth Monshizadeh, 
as one of the contemporary poets, by deviating from the standard language 
and creating poetic images, has paid attention to semantic non-normativeness 
based on what Geoffrey Leach proposed in his theory. 
CONCLUSION: According to the results of this research, semantic deviation in 
Monshizadeh's poems by using simile, metaphor, paradox, sensationalism has 
been assigned the highest amount respectively. He has tried to highlight the 
meaning by using an unconventional process in using nature elements, creating 

visual and logical breaks and creating unfamiliar images. 
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 مقدمه
روس است كه در ون به هنجاردریزی یا « 6صورتگرایان»از واژدان كلیدی در نمریه « 4سازیبرجسته»اصطلاح 

های نقد ادبی جدید توجه شده است. این نمریه كه بعنوان یکی از نمریهفراهنجاری بر مبنای زبانشناسی نوین و 

ای اطلاق میشود كه در ون م مطرح دردید، بشیوه 4447در چارچوب مکتب فرمالیسم برای نصستین بار در سال 

ری صویشاعر مرزهای نمام رایج تصوّرها و ذهنیات خواننده یا شنونده خود را در هم میشکند؛ یعنی با وفرینش ت»

خیز موجب حیرت مصاطب میگردد. به بیان دیگر بر طبق این نمریه، شعر در حقیقت چیزی جز پیچیده و اندیشه

« شکستن نرُم ]هنجار[ زبان عادی نیست؛ یعنی جوهر ون بر شکستن هنجار منطقی زبان استوار است

این مسأله را مطرح كرد كه  (. در واقع از زمانی كه ویکتورشکلوفسکی615ر  611: ی 4153كدكنی، )شفیعی

( تا هنگامی كه جفری 456: ی 4395« )زبان شاعرانه وداهانه وفریده میشود تا ادراک را از خودكاری وزاد كند»

یافته مطرح نمود، مطالعات دونادونی بندی شده و سامانسازی را بصورت طبقهلیچ انواع هنجاردریزی و برجسته

صورت درفت و بررسی هنجاردریزیهای زبانی و یا معنایی شاعران، به معیاری  بر روی ورار مصتلف در این زمینه

تبدیل شد كه بکمک ون بتوان سبک ادبی ورار شاعران و هنرمندان را تحلیل و بررسی نمود. هنجاردریزی بصورت 

د یبایی ارر باشكلی انحراف از قواعد حاكم بر زبان معیار و هنجار است بشرطی كه این انحراف از هنجار در خدمت ز

(. از این رو هنجاردریزی كاربست عواملی است كه كلام عادی را برجسته میسازد. 55: ی 4345)ر.ک صفوی، 

بصش قابل توجهی از این هنجاردریزیها با قواعد حاكم بر نمام همنشینی در جملات و واژدان مرتب  است كه به 

ز هنجارهای زبان خودكار و نُرم ون میتواند در راستای ون هنجاردریزی معنایی میگویند. بر این اساس عدول ا

شناسی ارر بر مبنای رواب  معنایی در زبان در قالب هنجاردریزی معنایی مورد توجه قرار افزایش مقاصد زیبایی

های تحلیل سبکی در ورار ادبی بمعنای زدایی و از شاخصهدیرد. هنجاردریزی یکی از شگردها روشهای وشنایی

های بندی انواع شیوههنجار معمول و متعارف است. بمنمور بررسی و تحلیل متون ادبی منتقدان به دسته عدول از

اندكه در این میان الگوی لیچ، الگوی جامع و كاملی را جهت بررسی انواع هنجاردریزی از هنجاردریزی پرداخته

 جمله هنجاردریزی معنایی در متون و ورار ادبی ارائه مینماید.

های متنوعی را برای بیان معانی با زاده از شاعران دوران معاصر است. وی در اشعار خود شیوهكیومرث منشی

دیری از عناصر خیال بکار برده است و در این كار، خلاقیتهای شعری و هنجاردریزیهایی دارد كه قابل تحلیل بهره

ای خلاقانه مورد توجه قرار درفته است كه هم هو بررسی است. كاربست هنجاردریزیهای معنایی در شعر وی بگون

دیری او از دفتار عادی شده و هم  سبب شده است در بازنمایی مفاهیم، از تکرار و ابتاال به دور باشد. سبب فاصله

بر این اساس میتوان نمودهای مصتلفی از هنجاردریزی معنایی را در شعر او مشاهده نمود. وی با عدول هدفمند و 

تر نموده است. این ه از قواعد معنایی، بر ادبیّت كلام خویش افزوده است و ون را در نمرداه مصاطب برجستهوداهان

هنجاردریزی معنایی هدفمند، نوعی التااذ را در مصاطب ایجاد نموده و شعر او را بستری مناسب و مطلوب بجهت 

زاده به تصویرسازی احساس در شعر منشیخورددی و پیوند بازنمایی تصاویر دونادون قرار داده است. دره

معناپردازی و حركت مداوم ذهن وی در مسیرهای مصتلف و بعضاً نامکشوف تصویری انجامیده و شعر وی را در 

ور ساخته است. هدف این پژوهش شناسایی و تحلیل هنجاردریزی ای مواج از تصاویر هنجاردریز غوطهدستره

زاده از شاعران معاصر بر اساس الگوی لیچ است تا به این ز اشعار كیومرث منشیای امعنایی و انواع ون در دزیده

                                                      
1. Fore grounding 
2. formalists 
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زاده های مصتلف هنجاردریزی معنایی موردنمر لیچ در اشعار كیومرث منشیپرسشها پاس  دهد  كه كدامیک از دونه

شعار ی معنایی در اسازی و هنجاردریزقابل شناسایی است و منشی زاده بواسطه چه روشها و شگردهایی به برجسته

 خویش پرداخته است؟

 

 ضرورت پژوهش
ها و شگردهای مصتلف از ونجا كه یکی از مهمترین دستاوردهای ادبیات و بویژه شعر، كاوش و ارائه معنی بشیوه

ری زاده بکاردیهای درونی اشعار منشیاست، بنمر میرسد جهت شناخت بیشتر و بهتر روشهای بیان معنا و  یه

های سبکی و معنایی را در عدول از هنجار هنجاردریزی )معنایی( از نمر لیچ بعنوان روشی كه شاخصهنمریه 

معمول  متعارف تحلیل و واكاوی میکند، ضروری است. از سوی دیگر با توجه به خلاء پژوهشی پیرامون مطالعات 

 ایم.به بحث و بررسی پرداختهزاده بعنوان یکی از شاعران طنزپرداز معاصر، علمی در اشعار كیومرث منشی

 

 پیشینه پژوهش
از جمله اصلیترین و مهمترین كتبی كه به بحث و بررسی پیرامون هنجاردریزی در شعر و ادبیات پرداخته است 

( از جفری لیچ است كه از  مهمترین منابع تحقیق در 4444« )4راهنمای زبانشناسی در شعر انگلیسی»كتاب 

های ( نیز  انواع شیوه4499« )6زبان در ادبیات»ر ادبیات بشمار میرود. لیچ در كتاب خصوی انواع هنجاردریزی د

 سازی را ارائه نموده است. برجسته

ضمن توجه به شگردهای « هاها، رویکردها و روششناسی؛ نمریهسبک»در ایران فتوحی رودمعجنی در كتاب 

ه از زبانشناسی به ادبیات ب»ست. صفوی نیز در كتاب ساز، به انواع هنجاردریزی نیز توجه داشته امصتلف سبک

«  شناسیكلیات سبک»زدایی و روشهای دونادون هنجاردریزی از نمر لیچ توجه كرده است. شمیسا در كتاب وشنایی

عوامل سازنده سبک را تحلیل نموده و انواع هنجاردریزی را نیز از نمر فرمالیسم روسی مورد تحلیل قرار داده است. 

ریزی در سازی و هنجاردارر شفیعی كدكنی  نیز به انواع برجسته« زبان شعر در نرر صوفیه»بصشهایی از كتاب در 

 ضمن توجه به فنون بلاغی و انواع« شناسی كاربردینشانه»نرر صوفیانه اشاره شده است؛ نیز سجودی در كتاب 

 «های نقد ادبی معاصرنمریه»علوی مقدم در كتاب سازی واژدانی و معنایی را مورد توجه قرار داده است.ون، برجسته

های مربوب به صورتگرایی، انواع هنجاردریزی را ضمن تحلیل ضمن توجه به مباحث ساختاردرایی و نمریه

 ساختاردرایانه با شواهد مرالی از شعر كلاسیک و معاصر ارائه نموده است. 

های هنجاردریزی معنایی در شعر و نقد و تحلیل دونه بررسی»ای با عنوان ( در مقاله4154محمدلو و دیگران )

اند كه در به تحلیل و بررسی انواع هنجاردریزی معنایی در شعر باباچاهی پرداخته و نتیجه درفته« علی بابا چاهی

 هایومیزی و نماد از جمله خاستگاهنما، حسشعر وی جهت دسترش معنا، استعاره كاربرد اندكی دارد اما متناقض

 رینش معنا و مجالی برای بروز و ظهور هنجاردریزی معنایی میباشد. وف

شناسی در اشعار رهی هنجاردریزی معنایی اصل بنیادین ارتباطات زیبایی»( در مقاله 4154نیکنام و دیگران )

ری و یاند كه ورایه تشبیه در شعر رهی معنتیجه درفته« معیری و مهرداد اوستا و هنر معاصر بر اساس نمریه لیچ

 اوستا در راستای هنجاردریزی معنایی نمود بیشتری دارد. 

                                                      
1. A Linguistics Guide to English poetry 
2. Language in litrerature 
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« رستاخیز معنا در غزل عرفی شیرازی بر پایه هنجاردریزی معنایی لیچ»( در مقاله 4349خسروی و دیگران )

اند كه هنجاردریزی معنایی در غزلیات عرفی شیرازی بصورت كاربرد هنجاردریزانه افعال، تركیبهای نتیجه درفته

 نما توانسته در مبانی قراردادی غزل، سبک و فرم ون تحول بیافریند.  ازه و ستیزناسازها و متناقضت

های زبانی و یا  ادبی اشعار كیومرث با توحه به بررسیهای بعمل ومده تاكنون هیچ پژوهشی  در زمینه جنبه

« زادهو عقاید شاعر ریاضی: كیومرث منشیتأملی بر افکار »زاده صورت نگرفته است و تنها یک مقاله با عنوان منشی

ها، خمریات، های فکری از جمله شکواییهبه انجام رسیده است. رشیدی دیمن و دیگران در این مقاله بنمایه

های پوچگرایانه این شاعر معاصر را تجزیه طنزهای اجتماعی، مسائل سیاسی، اصطلاحات ریاضی و بصشی از اندیشه

های تندی از طنز انتقادی را بتصویر كشیده زاده در اغلب اشعارش ردهاند منشییجه درفتهاند و نتو تحلیل كرده

زاده تحلیل و برسی نموده باشد، است. از این رو پژوهشی كه هنجاردریزی معنایی لیچ را در اشعار كیومرث منشی

 نه محسوب میشود. تا زمان نگارش این مقاله به رؤیت نگارنددان نرسیده است و جستار حاضر نووورا

 

 روش پژوهش و پیکره متن

 ای و شیوهروش پژوهش در این مقاله، توصیفی ر تحلیلی است. اصطلاحات و مطالب موردنمر بروش كتابصانه

سازی سندكاوی دردووری شده است. فرایند پژوهش به این شکل است كه ابتدا مفاهیم و مباحث تئوری برجسته

حلیل زاده، به تای از اشعار كیومرث منشید توجه قرار درفته و سپس بر اساس دزیدهو هنجاردریزی از نمر لیچ مور

ایم. در تنه اصلی این پژوهش نمودهای و واكاوی نمودهای هنجاردریزی معنایی در شعر این شاعر معاصر پرداخته

مورد « حس ومیزی»و « پارادوكس»، «استعاره»، «تشبیه»اصلی هنجاردریزی معنایی را ذیل چهار عنوان  اصلی

از  ایزاده بصورت وداهانهتحلیل قرار خواهیم داد. دلیل انتصاب این صنایع ادبی و صور خیال ون است كه منشی

 های ادبی  در وفرینش معنا بهره درفته است. ارردااری این صورخیال و ورایه

 

 چارچوب نظری بحث

تلف، معانی نهفته در متن را كشف كند. در این میان، های مصدیری از شیوهنقد ادبی در تلاش است تا با بهره

پایر مینماید و شناختی، ادراكی متفاوت از متون ادبی را امکانهای مطالعه علمی از منمر زبانرویکردها و شیوه

ن رهای سبکی ورار ادبی را ارائه مینماید. مطالعات زبانشناسی در وغاز قتحلیلهای قابل قبولی از ویژدیها و شاخصه

م( با انتشار مباحری در  4957ر  4443بیستم دستصوش تغییر و تحو ت قابل توجهی شد. فردینان دوسوسور )

خصوی زبانشناسی همگانی، زبان را نمامی دانست كه اجزاء ون به تنهایی و بدون ارتباب با یکدیگر با كل نمام، 

پردازان روس در فاصله در وغاز قرن بیستم نمریه(. در كنار این نمریات 44: ی 4399معنایی ندارد )ر.ک سوسور، 

چالشهای اساسی را در مباحث  4م در حلقه زبانشناسی مسکو به رهبری رومن یاكوبسن 4464تا  4441سالهای 

 زبانشناسی مطرح نمودند كه از دل ون نمریه فرمالیسم روسی شکل درفت. 

ید و افکار وی به استصراج معنی در نمام حاكم بر ارر ساختاردرایان روس به جای توجه به شرح حال نویسنده، عقا

ادبی پرداختند. نقد فرمالیستی در دهه دوم قرن بیستم میلادی مورد توجه قرار درفت و در قالب روشی نوین در 

مقابل با سنتهای غالب )كلاسیک( در نقد ادبی مطرح دردید. تا پیش از مطرح شدن این شیوه از نقد، رویکرد اصلی 

دان ادبی بر این اصل استوار بود كه ارر ادبی در راستا با عوامل بیرونی و عاطفی شاعر یا نویسنده، نقد میشود. منتق

                                                      
1. R. jakobson 
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با تمركز صرف بر واقعیات ادبی و كنار نهادن »این دیدداه در نقطه مقابل صورتگرایی قرار داشت. در صورتگرایی 

ها دا كردن موضوع مطالعات ادبی از موضوع دیگر رشتهموقعیت بیرونی كه ارر ادبی در دل ون خلق میشود، بر ج

 (. 444: ی 4395)مکاریک، « تأكید كردند

وس در زبانشناس و منتقد ر« ویکتور شکلوفسکی»را نصستین بار « زداییوشنایی»اصطلاح هنجاردریزی در قالب 

عنوان هنر بمنزله شگرد بر ابتدا این اصطلاح را در مقاله خود با »میلادی مطرح نمود. شکلوفسکی  4447سال 

(. این مقاله را در حقیقت میتوان مرام نامه و 471: ی 4375)احمدی، « بکار برد ostrannenjuپایه واژه روسی 

بیانه مکتب فرمالیسم بحساب وورد. ادر نگاهی به تعریف لغوی هنجار در فرهنگها بیندازیم در خصوی این واژه 

: ذیل واژه(. هنجار 4377)دهصدا، « ش و طریق و طرز و قاعده و قانون استهنجار بمعنای راه و رو»ومده است: 

نرم در اصطلاح  تین و یونانی، بمعنی مقیاس است با این مفهوم كه »در زبان  تین معادل نُرم بکار رفته است. 

د. از باش هر جزئی كه بصواهد در یک شبکه كلی قرار دیرد باید به ون شبکه متناسب و قیاسش با ون هماهنگ

های صصهای از مشوید یعنی كمترین نشانهشناسی، زبان معیار، درجه صفر دفتار و نوشتار و بشمار میمنمر سبک

فردی دوینده در ون نمیتوان یافت. در زبان معیار، درجه فردیت، نگرش و عاطفه شصصی صفر است؛ یعنی از نمر 

ارف در بین همگان است، همان زبان رسانه و سازمانهای شناسی، سبک یک دونه كاربردی و متععاطفی و زیبایی

(. هنجار را میتوان دفتار یا نوشتاری بشمار وورد 15: ی 4346)فتوحی رود معجنی، « دولتی و نهادهای وموزشی

های ادبی بجهت انتقال اطلاعات بصورت مستقیم دیری از ورایهكه در ون پیام بصورت واضح، روشن و بدون بهره

هدف زبان ادبی این است كه عادات ادراكی و احساسی ما را با استفاده از شکلهای »باشد. از نمر فرمالیسم  بیان شده

شناسی امروزه برای ما را برجسته میکند. بسیاری از مسائل زیبایی 4غریب و غیر عادی بهم زند و از این رو شکل

سازی میتوان دوباره از ز دست داده است؛ اما با غریبسبب فراوانی كاربرد، عادی شده است و لاا تأریر خود را ابه

(. فرمالیستها توجه به متن تولیدی را در درجه اول اولویت قرار داده و هدف 475)همان: ی « ون استفاده كرد

ناپایر حفظ شود. در نتیجه فرمالیستها تلاش ای و یا قاعدهفرمالیست ون بود كه ادبیات را از منمر نقدهای سلیقه

زدایی بمعنای دند تا با توجه به ادبیّت متن به تبیین ون بپردازند.بنابراین میتوان دفت هنجاردریزی یا وشناییكر

اختی شندوری از قواعد زبان معیار ) هنجار( و شکستن هنجارهای طبیعی بروشی هنرمندانه است كه با هدف زیبایی

لیچ، هنرمند با برجسته ساختن یا برهم زدن هنجارهای وید. از نمر های ادبی در كلام پدید میو افزودن جنبه

 (.,p30 1988 Leech:زبانی، سبب جلب توجه خواننده به متن میشود )

 

 الگوی لیچ و هنجارگریزی معنایی 

اند كه شناسان الگوهای مصتلفی را برای تحلیل انواع هنجاردریزی در ورار ادبی ارائه كردهدر نقد ادبی معاصر، زبان

ترین الگوهایی است كه به بررسی انواع هنجاردریزی شدهمیان الگوی لیچ یکی از كاملترین و شناخته از این

ت بندی نموده اسمیپردازد. لیچ انواع هنجار دریزی را ذیل هنجاردریزی ووایی، نحوی، نوشتاری و معنایی تقسیم

(leech 1969:جفری لیچ بر ون است كه برجسته .)و روش انجام میشود : نصست سازی بصورت كلی به د

افزایی در حوزه بدیع لفمی است و نمم قاعده. »6افزاییهنجاردریزی كه شامل انواعی است كه یاد شد دوم قاعده

                                                      
1. form 
2. Extra regularity 
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ه شناسانسازی عدول هنرمندانه و انحرافی زیبایی(. بر اساس نمر لیچ، برجسته13: ی 4345)صفوی، « را میسازد

: ی 4394جود دارد و سبب مکث و درنگ خواننده میشود )ر.ک شمیسا، است كه انگیزه هنری در پشت ون و

برداری خای از یکی از انواع هنجاردریزی است كه از دیدداه لیچ بمعنای بهره« 4هنجاردریزی معنایی(. »479

 , Leechای متفاوت از معانی متعارف و مشصص در زبان معیار و هنجار است )جملات و تركیبها بگونه

1969:p41« .)ساخت جمله است؛ چنانکه جای یک كلمه میتوان دفت فراهنجاری معنایی، نوعی انحراف در ژرف

(. از این رو 14: ی 4346رود معجنی، )فتوحی« ای از طبقه دستوری دیگر پر شوداز یک طبقه دستوری با كلمه

ه نوی مطرح میشود و مورد توجهایی از قبیل تشبیه، استعاره، نماد و تشصیص كه بشیوه سنتی در بدیع معورایه

(. در تعاریفی دیگر از هنجاردریزی 4115: ی 4374قرار میگیرد در مقوله هنجاردریزی معنایی است )ر.ک انوشه، 

هنجاردریزی معنایی خصوصاً زمانی شکل میگیرد كه شاعر تلاش دارد ذهن مصاطب را از پیام »معنایی ومده است: 

رین ها شکل میگیرد. مهمتمعنایی كه اساس ون تصیل است بر بستری از ورایه بسمت متن متوجه كند. هنجاردریزی

اره، های تشبیه، استعانگیز است، ورایههایی كه برجستگی متن را در برابر پیام ون بیشتر میکند و خیالورایه

های معنایی هتصطی از مشصص»(. هنجاردریزی معنایی، 675: ی 4154)رزمجو و دیگران، « پارادوكس و...میباشد 

 (. 434: ی 4379)سجودی، « حاكم بر كاربرد واژدان در زبان معیار است

 هنجارگریزی معنایی در محور جانشینی
واژدان در كاركرد ارجاعی خود حدود و مرز معینی دارند و معنایی خای را تولید میکنند كه در این كاركرد، هر 

ای از معنا د لت دارد كه نمیتوان خلاف ون را متصور شد؛ اما دال بر تعداد محدود، مشصص و از پیش تعیین شده

خاستگاه ارزش معنایی محور »ای میزند.شاعر داه بکمک قوه خیال و ذوق دوراندیش خود دست به خلق معانی تازه

(. بر 64: ی 4395)فضیلت، « پایان خواهد داشتجانشینی در این است كه از طریق این محور معنا ددردونی بی

های ن اساس دو صورت خیال تشبیه و استعاره )مصرحه و مکنیه( را میتوان در محور جانشینی كه در ون نشانهای

ای هنجاردریزانه از معنا سوق میدهند، بررسی زبانی جایگزین یکدیگر میشوند و ذهن و اندیشه مصاطب را به نشانه

ومیزی و... نیز به این بدیعی چون پارادوكس، حسهای و تحلیل نمود. البته در كنار این دو صورت خیال، ورایه

 موضوع كمک مینمایند كه در ادامه به تحلیل ون خواهیم پرداخت. 

 (214: ص 4144الگوی رابطه زبان و ادبیات  )به نقل از رزمجو و دیگران، 
  سازی برجسته                 

 

 ادبیات   خودكارشددی                    زبان                          

 

 زادهمنشیدرباره كیومرث
( اهل جیرفت كرمان از شاعران معاصری است كه 4344ر  4347زاده شاعر و طنزپرداز ایرانی )كیومرث منشی

اند )ر.ک ماهنامه عصر بدلیل نگاه خای به  پیوند میان شعر و علم ریاضی، او را پدر شعر ریاضی ایران نامیده

زاده انواع دونادون قالبهای شعری از كلاسیک تا نیمایی را  اشعار خویش مورد توجه قرار منشی(. 4344اندیشه، 

اعت س»، «روبه رو با شلاق»،«حافظ حافظ»، «سفرنامه مرد مالیصولیایی رنگ پریده»داده است. از ورار او میتوان به 

 «قرمزتر از سفید»ای به نام شعر و مجموعهزاده دفتری ، را نام برد. از منشی«تاری  تاری »و « 65سرخ در ساعت 

                                                      
1 . semantic Deviation 
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زاده را در كنار احمد شاملو بعنوان مهمترین و درمیان سبکهای شعر مدرن باید منشی»نیز به چاش رسیده است. 

 (. 614: ی 4154)رشیدی دیمن و دیگران، « ترین شاعران سبک شعری منرور بحساب ووردپیشگام

 هاتحلیل داده
ه بر زاده با تکیحلیل و تبیین شگردهای نوین معناپردازی و تصویرپردازی در شعر منشیدر این بصش با هدف ت

 هنجاردریزی معنایی از نمر لیچ تصاویر معناساز و بلاغی وی را تحلیل مینماییم. 

 

 هنجارگریزی معنایی  در كالبد تصاویر تشبیهی و استعاری

ستره ادبیات فارسی بشمار وورد. در تشبیه چهار ركن به تشبیه را میتوان یکی از صنایع پرتکرار در د تشبیه: 

دو ركنی كه در حقیقت بنیاد تشبیه بر ون استوار »ایفای نقش میپردازند تا مفهومی را به مصاطب انتقال دهند. 

(. تشبیه را میتوان هسته مركزی و اصلی خیالهای 54: ی 4399كدكنی، )شفیعی« به استاست، مشبه و مشبه

یدا ها و عناصر پساب وورد كه مایه درفته از شباهتی است كه قدرت تصیل شاعر در میان اشیاء، پدیدهشاعرانه بح

(. 641: ی 4394میکند و ونها را در قالب ارتباطات هنری بصورتهای مصتلف بتصویر میکشد )ر.ک پورنامداریان، 

 اند بویژه تشبیه امور محسوسشمار ووردهترین تصاویر بترین و زودیابتشبیه را در میان صورخیال از جمله ساده

تشبیه یادوور همانندی و شباهتی »كدكنی (. بنابر قول شفیعی43: ی 4395معجنی، به محسوس )ر.ک فتوحی رود

 (.53: ی 4399« )است كه از جهتی یا جهاتی میان دو چیز مصتلف وجود دارد

خیال در شعر شاعران معاصر و نوع نگاه ونها  های تصویردری و خلق صورتهایونچه كه مسلم است ونکه شیوه 

های نسبت به جهان پیرامون تابع قواعد و اصولی است كه با شعر داشته داه بسیار متفاوت است. كشف حوزه

ه ای است كدیری از تصاویر شاعرانهای در صورتهای خیال و نگاه تازه شاعر به امور اطراف و اشیاء سبب بهرهتازه

ده زاها و اشیاء را ونگونه نصواهد دید. در شعر منشیدرونی شصص شاعر است و كسی جز او پدیدهداه حاصل شهود 

توجه به صورتهای ذهنی، انتزاعی و تشبیهاتی كه جوهره ون نوعی هنجاردریزی را در درون خود مستتر دارد، 

وان در شعر زیر میت« سر راه خانهقهوه»به « قلب»بوضوح بچشم میصورد. این نوع ددردیسی معنایی را در تشبیه 

 مشاهده كرد: 

های سر راه / یادوور غربت است / هیچ مسافری را / برای همیشه در خود جای نصواهد خانهقلب من / مانند قهوه

 (. 45: 4375زاده، داد )منشی

 «:ای كه از خودش میگریزددایره»به « دایره»و تشبیه 

ای میماند كه از خودش كمی میگریزد / رد خودش میگردد / و به دایرهای كه بر درد خودش میگردد / بر ددایره

 (. 447: ی 4345زاده، كه در خودش میگریزد )منشی

زاده بر ون است كه غبار عادت و درد تکرار را از مسیر تماشای خواننده و حتی خود بتکاند و با تشبیهاتی منشی

 در بیت زیر، دویی برای شاعر هیچ« دنیا»به « دنیا»؛ ماند تشبیه اندتازه همان چیزهایی را بسراید كه قدما سروده

 بهی بهتر از خود دنیا، ون را توصیف نمیکند:مشبه

 (. 444دنیا در بدی بدنیا میماند / و تا كجا میتواند بد باشد دنیایی كه / به دنیا میماند )همان: ی 

 « عشق»به « عشق»یا تشبیه 

 (. 44: ی 4375زاده، عشق وحشی است / و وحشیتر از ون / عشق است )منشی
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شاعر سعی دارد تا نقاب كهنگیها را از رخسار تشبیهات كهن بردارد و با دیدی تازه بتماشای هستی بنشیند؛ مانند 

 ت: یان شده اسوور كه در ساختار هنجارشکنانه بدین مضمون بكننده و تشنهای سرمستتشبیه اندام یار به ماده

 و ساق پای تو / مفهوم الکل است )همان(.

زاده بصورت هدفمندی از دارداه تصاویر متروک و تنگناهای ون عبور كرده است و همگام و همسو با لحمه منشی

ه خلق ای كهایی را پیش روی مصاطب بنمایش میگاارد تا او را با وسعت بیکران تصاویر تازهلحمه زنددی نادفته

 است وشنا سازد:كرده 

 (.63ای نیمی از زن و نیمی از ماهی / ای كه فلسهای تنت / لطیفتر از وواز زنبقها )همان: ی 

شاعر معشوق را بسان ماهی میداند كه تنش از وواز زنبقها نیز لطیفتر است و یا تشبیه موهای خاكستری و سفید 

 ای:معشوق به وبشار نقره

 (..63/ بر عریان پیکرت / فرو میریزد )همان: ی  ای دیسوان تووقتی كه وبشار نقره

نمای قدیمی خسته است. او شاعری هنجارشکن است و سعی دارد تا به یکباره زاده از تصاویر ن بنمر میرسد منشی

های تصاویر را در فضای شعری خویش پراكنده نماید؛ مانند تشبیه عشق به عممت ستاره در سالهای پیش ددازه

 از نجوم!!

 (. 61ق چیزی است بعممت ستاره / در سالهای پیش از نجوم )همان: ی عش

 تشبیه میکند:« سوهان وجدان»و شعرش را به « میلاد وتش»ای وزاد و رها خود را به شاعر بسان پرنده

من میلاد وتش است  / و شعر من سوهان وجدان شما / ونسان كه فیل و چکش و نه از ون دست كه خربزه و عسل 

 (. 67ی  )همان:

 زاده خلعتی تازه بر قامت تصاویر و تشبیهات شعرش میپوشاند:منشی

 (. 31میدانم كه عشق / از قوس قزح ناتمامتر است )همان: ی 

 ای كه در پشت در است و كس را خبر از ون نیست:و یا تشبیه زنددانی به قصه

طی میشود در انتمار / نادهان در بازمیگردد تفاوت زیر لب خندید و دفت / زنددانی قصه پشت در است / سالها بی

 (. 457: ی 4345زاده، ولی / تازه در ون لحمه میبینم عجب / انتمار ما عجب بیهوده بود )منشی

 هایی دیگر: نمونه

 (. 354زنددی، زوزه غمگین سگی است )همان: ی 

 زنددی اتفاقی است كه ابلهی ون را تکرار میکند )همان(. 

 (. 643ای است )همان: ی ای است، جایی كه عمر، دندم بر باد رفتهعمر قصه از یاد رفته جیرفت و ونجا كه

 

 من در وطن چو مردم وواره از وطن  

 

 در سر بی غرابت غربت شناورم 

 (654)همان: ی                                           

ای كه به رنگ شیر قهوه بود / پرواز كرده بود و ما را كاری / بنمانده بود مگر اینکه / لباس مشکی بپوشیم پرنده

 (. 14: ی 4375زاده، )منشی

 هایی از انواع تشبیه بلیغ:نمونه

 (. 31لبانش وخرین كلام در زیبایی است )همان: ی 

 (. 34د میکشید )همان: ی چشمهای او كلاغی بود كه حجم زمان را در وینه فریا
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 (. 57قلب تو / بز غمگینی بود / كه شهامتت را خورده بود )همان: ی 

 (. 56امروز برای دیدن او / راهی دراز در پیش است / به درازی شبهای قطب )همان: ی 

 زاده، تشبیهات محسوس به محسوس و تشبیهات بلیغاز میان تشبیهات مورد بررسی در مجموعه اشعار منشی

 بسامد با تری دارند درچه میتوان در میان اشعار وی تشبیهات محسوس به معقول را نیز مشاهده كرد: 

 (. 37ونجا درختی است به بلندی قصه پل طوطی )همان: ی 

 (. 453انسان چیست، تصویری در وینه در حال شکستن )همان: ی 

 (. 43هایی از شب است )همان: ی چشمانش دریاچه

 

 .  هنجارگریزی معنایی در تصاویر تشبیهی4شمارۀ نمودار 

 
 

استعاره را میتوان یکی از شگردهای هنری بشمار وورد كه شاعر در ترسیم اندیشه و تجارب هنری خویش  استعاره:

جهت همدلی و همراهی شنونده با احساس درونی شاعر ون را مورد استفاده قرار میدهد. استعاره را میتوان یکی از 

یی خیالی ببصشد و ون را ددردون ساخته عناصر قابل توجهی دانست كه قادر است ماهیت زبان ادبی را رنگ و بو

تا معنایی جدید بیافریند. در این محور شاعر میتواند با جانشین ساختن معنایی برای واژه قاموسی، تصاویر هنری 

خلق نماید كه در نهایت به خلق معنای تازه منتج میشود. استعاره از نمر قدما عبارت است از تشبیهی كه تنها 

ه باند كه تنها مشبه(. استعاره را تشبیهی دانسته43: ی 4393ر جای مانده باشد )ر.ک شمیسا، یکی از طرفین ون ب

(. ونچه كه در استعاره مطرح است 697: ی 4374ون باقی مانده و باقی اركان ون حاف شده است )ر.ک رجایی، 

مطرح است در حالیکه  ون است كه ماهیت استعاره و تشبیه در حقیقت یکی است اما در تشبیه ادعای شباهت

 (. 57: ی 4393استعاره این ادعا، بر یکسانی استوار است )شمیسا، 

هایی است كه شاعر بکمک ون سصن خود را در ذهن مصاطب جایگیر مینماید ون هم در استعاره از جمله شیوه

توان ره را به اعتبار اركان میتر از تشبیه تا با این كار كلام خویش را برجسته سازد. استعاتر و فشردهای تنگدایره

ای است كه با حاف مشبه در زیرساخت بندی نمود. استعاره مکنیه، استعارهبه استعاره مصرحه و مکنیه تقسیم

[ حاف به ]مستعار منهحفظ لفظ مشبه ]مستعار له[ در كلام ذكر دردد و مشبه»تشبیهی ون شکل میگیرد. هر داه 
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 454/ زادهتحلیل  و واكاوی نمودهای هنجاردریزی معنایی بر اساس نمریج لیچ در اشعار كیومرث منشی

 

ون د لت داشته باشد، در این صورت استعاره، استعاره مکنیه ]بالکنایه[ نامیده شود و لوازمش به نام تصیّل، بر 

 (. 355: ی 4391)هاشمی، « میشود

هر یک از انواع استعاره، زاویه دید شاعر »اهمیت تحلیل و بررسی انواع استعاره در یک متن ادبی از ون روست كه 

« ب تفاوت محتوا و شکل اندیشه مؤلف هم خواهد شدو ذهنیت وی را در بیان رابطه اشیاء نشان میدهد و سب

(. با توجه به بررسیهای بعمل ومده میتوان دفت استعاره مکنیه از بسامد قابل 341: ی 4346رود معجنی، )فتوحی

 ای تازه بصشیده است:های مکنیه به زبان خود جلوهتوجهی در اشعار وی برخوردار است. شاعر در پیکره استعاره

 (. 463: ی 4375زاده، نگر / كه در میان امواج زعفرانی / دست و پا میزند )منشیدریا را ب

تصویر دست و پا زدن برای دریا استعاره مکنیه از نوع اسنادی است كه نشان از ترس از غرقه شدن و تلاش برای 

 رهایی و مرگ را نشان میدهد:

 (. 64زنبقها دوش میدهد )همان: دلدان با یک بغل تنهایی / از پشت پنجره باران / به وواز 

ای است كه برخلاف اصول معنایی حاكم بر زبان دو نمونه« خوانی زنبقهاووازه»و « دوش دادن دلدان»در بند فوق، 

 هنجار و معیار، با یکدیگر همساز شده است و حركت سصن را از مسیر عادی و معمول خود خارج ساخته است.

فته بود /  دستان پینه بسته لرزان ماه دی / با میله بلور ی  ناودان غم / در چشم باران، میان بستر خود / خواب ر

تزلزل یک مرد رهگار / نجواكنان های خلوت ون شهر ساحلی / پاهای بی جوردی شب سرمه میکشید / در كوچه

 (. 491بگوش سحر/ سر نهاده بود )همان: ی 

 (. 444دستان پینه بسته لرزان ماه دی )همان: ی 

نسبت دادن دستان لرزان و پینه بسته به ماه دی قواعد معنایی زبان را بکمک استعاره مکنیه بر هم ریصته و بهم 

زاده ایجاد شده است. در واقع زبان و تصیل هنجاردریز زده است. چنین انحرافی در تصیّل هنجاردریز منشی

رتو ون، معنا دوباره زاده میشود و جلوه عینی زاده محملی است برای انعکاس و پژواک تصیلات وی كه در پمنشی

 یابد:می

 (. 443باید دوش شب را درفت و از پنجره به باران پرتاب كرد )همان: ی 

ای است كه در اصطلاح بمعنای تنبیه كردن مورد توجه قرار درفته دوش شب را درفتن در حقیقت استعاره مکنیه

 است. 

 (. 73نده در اصالت قفس خواهد مرد )همان: ی حتی ادر قفس را پرواز بیاموزیم / پر

 (.91پرواز در بال پرنده خواب رفته )همان: ی 

های ذكر شده در با ، تصاویری كه از طریق پیوند پنهان و هنری ویژدیهای تصویری با معانی نویافته، در تمام نمونه

 ست. نمایانگر خروج زبان شاعرانه از منطق زبانی و رسیدن به معانی تازه ا

 چند نمونه دیگر:

 (. 446تفاوت وینه / چشم دوخت )همان: ی در چشم بی

هایی از استعاره مصرحه نیز وجود دارد درچه به لحاظ وماری در بررسی انجام شده، زاده، نمونهدر اشعار منشی

از ایران  ایزیر استعارهدر ابیات « دربه»دیری از این نوع استعاره چندان زیاد نیست؛ بعنوان نمونه واژه بسامد بهره

 ای ضمنی و پنهانی به نقشه جغرافیایی ایران دارد:است كه اشاره

ام / ای دربه شکسته/ بسته / خسته / بر دیوار روبه رو نشسته / ای دربه درد ولود من شعر بزرگ دربه را دریه كرده

 (. 95ولود/ ای دربه / ای دربه )همان: ی / ای دربه نفت
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 (. 99ن تو بدین دامچاله كشید )همان: ی مرا چرخش چشما

 استعاره مصرحه است از مردمک چشم معشوق. « دامچاله»در این سطور 

 

 . تصاویر استعاری2نمودار شمارۀ 

 
 

 پارادوكس در خدمت هنجارگریزی معنایی
یکی دیگر از عناصر تصویرساز در كلام كه كاربرد ون میتواند هنجارهای معنایی را در هم بریزد، پارادوكس است. 

ای كه نگاه اول، مصاطب ون را ای است كه در ظاهر حاوی معنای متناقضی باشد بگونهدر اصطلاح پارادوكس كلمه

عنایی عمیق نهفته است و در واقع همین تناقض معنا و یا حتی پوچ بداند اما در پس این پوچی ظاهری، مبی

ظاهری است كه سبب زیبایی كلام و ارسال معنا بمصاطب میشود. تناقض در كنار سایر عناصر خیال میتواند سبب 

(. تصاویر 41: ی 4374تکرر معنایی شود تا خواننده با كشف رموز ون در شعر، به التااذ هنری برسد )میرصادقی، 

اهر های بماویری هستند كه دو طرف ونها بصورت منطقی یکدیگر را غنی میکند اما این سازهپارادوكسیال، تص

 ای شاعرانه را خلق میکنند. متناقض و ناساز، در نهایت انگاره

زاده از بصشهای  تاریرداار شعر وی است تا بکمک ون بتواند شک پارادوكسهای بکار رفته در اشعار منشیبی

هایی از این نوع هنجاردریزی معنایی تعارف زبان را بشکند و معنایی تازه خلق كند؛ نمونههنجارهای معمول و م

 در قالب عبارات پارادوكسیکال:

 (. 435: ی 4375زاده، ایم )منشیبارها برای زنده ماندن، مرده

 (. 11افسوس شبهای سفید كودكی )همان: ی 

 (. 44ونکه رفته باشیم )همان: ی ما میرویم / بی

 (. 441ر لحمه / هر دقیقه / هر روز / هر زمان / در من خزان زردتری سبز میشود )همان: ی ه

 آمیزی و هنجارگریزی معناییحس
ای كه با ایجاد موسیقی معنوی به تأریر سصن بیفزاید و سبب ومیصتن دو یا چند حس است بگونه»ومیزی حس

گار ومیصتن دو حس به یکدیگر ایجاد میشود. استعاره یا ومیزی توسعاتی است كه در زبان از رهزیبایی شود. حس

وید مجاز، شکل عام این توسعات است و شاخه معینی از این توسعات كه بر اساس ومیصتن دو حس بوجود می

استعاره مکنیه 

استعاره مصرحه
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ومیزی را میتوان یکی از شگردهای (. حس45: ی 4344كدكنی، )شفیعی« ومیزی خوانده میشودحس

ون شاعر یا هنرمند به مدد قوه تصیل، حسی را بجای حسی دیگر بکار میبرد و  سازی كلام دانست كه دربرجسته

ز هایی اشناسی متن بهره میگیرد؛ نمونههای زیباییزدایی كلام در راستای تقویت جنبهاز ون برای وشنایی

 زاده قابل مشاهده است:هنجاردریزی معنایی در این ابیات منشی

 (. 74: ی 4375زاده، وس رنگ میزنند )منشیكبوتر سفید را / با جیغ قرمز خر

 (. 54یک روز بازمیگردم / با زنبیلی از شعرهای رنگی )همان: ی 

 (. 59و عشق كه وبی مایل به قرمز بود / از كنار ما ورام میگاشت )همان: ی 

 

 : انواع هنجارگریز معنایی 3نمودار شمارۀ 

 
 

 سازی معنیتصاویر نامأنوس و برجسته
ای با تصویری مواجهه زاده، تصاویر بعضاً نامأنوس و غریب هستند. خواننده بصورت غیرمنتمرهدر شعر منشی 

زاده عامدانه از هنجارها و میشود كه درچه عجیب اما هدفمند است و از روی تصادف انتصاب نشده است. منشی

رد یا به تعبیری دیگر ذهن مصاطب را از عمق نشینی ذهنی واداقاعد معنایی میگریزد تا مصاطب را بنوعی  به عقب

زاده از جمله شاعرانی است كه افق نگاه خواننده به سطح نزدیک سازد و حقایق دیگری را به او نشان دهد. منشی

را دسترش میدهد تا با ایجاد تکاپو و هیجان در میانه واژدان، ماهیت تصاویر را ددردون سازد و ونها را از هیأت و 

اه دست انگیزند دای نو بر قامت ون بپوشاند از این رو در نمای كلی تصاویر خیالای خارج سازد و جامهیشهكالبد كل

زاده از این دونه هنجاردریزیهای معنایی در قالب به جابجاییهای نامتعارف میزند، البته بنمر میرسد هدف منشی

شاعر با عدول از هنجارهای معنایی و متعارف زبان در تصاویر نامأنوس،رتقویت بعُد عاطفی كلام است. در شعر زیر، 

هایی ایجاد كرده است این جابه جایی خلاف هنجار شاعر بیشتر در قالب تشبیه بافت تصویر تغییرات و جابجایی

 در شده است ؛ بعنوان مرال زمانی كه میگوید:زداییهای مألوف جلوهامری به خودش یا نوعی طرد و عکس و یا عادت

: 4375 زاده،زیباست عشق، وقتیکه میرود / كه برود / میرود در حالیکه نی لبکش را با خود برده است )منشیو چه 

 (. 44ی 

 تشبیه از سفیدی كاغا به سفیدی در این بیت:

 (. 455میشود و سفیدترین كاغاها به سفیدی )همان: ی  
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 را وبستن تصویری نامأنوس میکند كاملاً در ارتبابزاده با اندیشه هنجاردریز وی كه كلام تردید زبان شعر منشیبی

 است:

 (. 446تو میدانی كه این تنهایی / تا چه حد تنهایی است )همان: ی 

 تشبیه كند. این قِسم تشبیه امری به« تنهایی»را فق  میتواند به « تنهایی»شاعر در این تصویر زیبا و هنری 

ای دیگر از تصاویری كه بنوعی حاصل صنعت طرد و عکس ونهزاده قابل توجه است.  نمخودش در اشعار منشی

 است:

 (. 44من در كنار تنهایی / تنها در كنار من  همان: ی 

 (. 33چه زیبا بود ساعت / ادر هردز ساعت نبود )همان: ی 

ت كه سای به ساعت تشبیه كرده و ون را نفی كرده است. بدیهی ادر تصویر با ، شاعر ساعت را بصورت هنرمندانه

انگیز كرده است كه در تعابیر و عبارات شاعرانه از كاربرد چنین تصویری در پاره با ، شعر را از ون جهت شگفت

 داشته تا به حال عرف بر ون بوده است كه چیزی را برای نفی به خودش تشبیه نکنند. 

 (. 56ست )همان: ی ویند / و ون روز/ روزترین روزهافردا / همه شیپورها / برای ما بصدا در می

ر ها در شعر معاصجهت تأریر كلام قابل توجه است. حقیقت ون است كه واژه« روز»به « روز»در سطور با  تشبیه 

 این قابلیت را دارند كه در كاربردهای نامعمول، تصاویر و معنایی زیبا خلق كنند:

 (. 59ی  و عشق كه وبی متمایل به قرمز بود از كنار ما ورام میگاشت )همان:

زاده در راستای جابجاییهای نامأنوس داه تصویروفرین و چنین هنجاردریزی از اصول معنایی زبان نزد منشی

 معناوفرین است:

 (. 45ای / داومیش خاكستری را ببرد )همان: ی باید پل از چرخهای داری عبور كند / باید وبهای شیر  قهوه

اری از پل عبور كند، میگوید پل از داری عبور نماید و یا در این نمونه در مرال ذكر شده شاعر بجای ونکه بگوید د

 مرالها:

كنیم )همان:  ایم / بی ونکه زنددیونکه رفته باشیم / میگوییم / بی ونکه دفته باشیم / ما زنددی كردهما میرویم / بی

 (. 44ی 

 

 های دیداری و منطقیهنجارگریزی معنایی با گسست انگاره
د ون زاده میشوز مباحری كه سبب هنجارشکنی معنایی در شعر معاصر و از جمله شعر كیومرث منشییکی دیگر ا

است كه شاعر داه تصاویر بدیعی را خلق میکند كه چه بسا تنها نگرش شعری وی ون را ساخته است. در شعر 

های دیداری و ز از انگارههای دیداری برای خلق یک تصویر داه در هم میشکند. شاعر با پرهیزاده انگارهمنشی

 های ذهنی در شعر زیر میگوید:وادااری ون بر انگاره

رنگ لیمویی را به كسی نمیشود یاد داد  / با دستکش سفید / وسمان را / نمیتوان دید / ادر دستت را به من بدهی 

: 4375زاده، جی لیز )منشی/ بر روی طنابی راه میرویم كه به اندازه عرض عدالت باریک است و به اندازه رنگ نارن

 (. 77ی 

در سطور با  ونگونه كه ملاحمه میشود شاعر بصوبی توانسته است از تصور طبیعی دیدن به پدیده ذهنی لات 

بردن از رنگ )لیمویی( دست یابد. رنگها را میتوان دید اما ادراک زیبایی ون امری نادیدنی است؛ از ونجا كه شاعر 

یم درونی، ذهنی و انتزاعی را پیش روی مصاطب به نمایش بگاارد برخلاف توصیفات سنتی قصد دارد در اینجا مفاه
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و كلاسیک، لیز بودن را برای لمس رنگ نارنجی بکار برده است و جهت انتقال دقیق و جزء به جزء معنا، نگرش 

 بصری را به امری عینی بدل نموده است. 

دستهای خود را بریدیم / و بسوی خرماها پرتاب كردیم / خرما فراوان  دستهای ما كوتاه بود / و خرماها بر نصیل / ما

 (. 455بر زمین ریصت / ولی ما دیگر دست نداشتیم )همان: ی 

های های عادی، طبیعی و دیداری، تصاویر ذهنی را در خدمت انگارهدر این سطور، شاعر با دوری دزیدن از انگاره

 زاده با ایجاد تصویر قطع شدن دست ودرفته است. بدیهی است كه منشیشاعرانه خویش و پندارهای تصیلی بکار 

برای چیدن خرما تصویری خلق كرده است كه در ون بدون دست، به سوی « خرما بن»پرتاب كردن ون بسوی 

ی های ذهننصیل، دست دراز كرده است. این تصویر كه از محدوده تصاویر ادراكی و قابل تصور و عینی به انگاره

شده است. وی با بیانی بدیع نگرش دیداری خود را از اینکه چگونه به خرما بن دست یابد یکسو مینهد و  بدل

 خرما فراوان بر زمین ریصت / ولی ما دیگر دست نداشتیم )همان(. »میگوید كه 

ای ونهت نمنمودی دیگر از این تصورات ذهنی كه در عالم واقع نمیتوان مصادیق ون را چندان نزدیک به حقیقت یاف

 دیگر در این سطور:

 (. 44ساعت دو بار وقت صحیح را نشان میدهد )همان: ی  61ترین ساعتها در میدانم / میدانم / میدانم كه خوابیده

هایی واقعی از جمله زمان را از هم میگسلد تا بر این نکته تأكید كند ساعت، زمان واقعی شاعر در این سطور، پدیده

واهد داد. در حالیکه در واقعیت این امر كاملاً انجام شدنی است و نیازی به شک، تردید و یا را سرانجام نشان خ

 ای دیگر شاعر فرد نابینایی را بتصویر میکشد كهقطعیت حاصل از برطرف شدن این شک و تردید نیست. در نمونه

  میدود و با دوشهای قرمز خود، فکر میکند: 65با چشمان سفید خود بدنبال ساعت 

و مردی كه اندیشه خود را / در چادر شب سیاهی پیچیده بود / و با دوشهای قرمز خود فکر مینمود و چشمان 

 (. 16ر  14میدوید )همان: صص  65سفیدش / دنبال ساعت 

برای دویدن و دیدن بناچار باید چشم داشت و زمان هم بیست و چهار ساعت است، اما شاعر با تصویری معنادریزانه 

دنبال زمان، ون هم زمان فراواقعی در حال دویدن است. این یی با چشمان سفید را توصیف میکند كه بهنابینا

 زادهدهنده ون است كه منشیهای فرامنطقی، معنایی هنجاردریزانه را خلق كرده است كه در نهایت نشانانگاره

 دیری از پندارهای تصیلیاک فراتر نهاده با بهرههای دیداری، منطقی و قابل ادربعنوان شاعری نودرا، پا را از انگاره

 و شاعرانه خود به خلق معنا دست زده است. 

 

 هنجارگریزی معنایی با تصاویر متفاوت از طبیعت و عناصر طبیعی 

دیری هنجار و بقاعده از عناصر طبیعی و محی  طبیعت پیرامون شاعر، شفیعی كدكنی معتقد در خصوی بهره

های عاملی كه در تحرّک یا ایستایی تصویرها میتوان تشصیص داد، میزان نزدیکی شاعر به تجربهنصستین »است: 

خای شعری است. شاعری كه صورخیال خود را از جوانب مصتلف حیات و احوال دونادون طبیعت میگیرد، با ون 

(. در شعر 654: ی 4399« )كسی كه از رهگار شعر با طبیعت و زنددی تماس برقرار میکند، وضعی یکسان ندارد

زاده، طبیعت و عناصر طبیعی حضوری قابل توجه و تأمل دارد. پاییز، بهار، تابستان، درختان، پرنددان و باران منشی

نی از های نویدیری از تصاویر مربوب به ون، شیوهاز عناصر كلیدی و اصلی شعر اوست كه شاعر توانسته با بهره

ه و چهره طبیعت را ونگونه كه برای او بتصویر كشیده شده است، پیش روی هنجاردریزی معنایی را خلق نمود

 مصاطب بنمایش بگاارد:
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یابوی پیر / داری علفهای خیس را / در راهی كه نمیشناسد بدنبال میکشد / و مرد داریچی با خود میگوید / 

 (. 64: ی 4375زاده، است )منشی فرسصها مهتاب در پشت ابر هدر میرود / راه تا انتهای افق در تاریکی فرو رفته

در پشت ابر، تصویری است كه زبان را از مسیر طبیعی ون « فرسصها مهتاب»در این نمونه هدر رفتن مهتاب و یا 

 زاده را برجسته كرده است. خارج نموده  و بیان شاعرانه منشی

 ای دیگر:نمونه

در من انسانیتی بود كه زاینده رود را / در چشم خدا پرتاب كرده / ودریغا كه زنددی را نه بر وب / و نه با وب 

 (. 67اند )همان: ی ساخته

ه ای كدر نمام فکری شاعر طبیعت، دریا، كوه، جنگل و غیره ابزاری است برای درایشها و مقاصد هنجاردریزانه

 زبانی مألوف در تصویرسازی از طبیعت، ساخته شده است: برخلاف مجرای طبیعی خود و عادت

 (. 33بعدازظهرهای لیمویی را شب میکنم / در باغهای موسیقی / با چتری از شعر و بارانی از وفتاب )همان: ی 

اب، تدر نمونه با  تصاویری از بعدظهر لیمویی كه اشاره به نور كمرنگ خورشید در پاییز دارد و یا عبارت بارانی از وف

 های ون را در خدمت معناییای است كه معنا را تحت تأریر قرار داده و طبیعت و پدیدهتصویرسازیهای هنجارشکنانه

زاده محملی است برای انعکاس تصیلات شاعرانه  و قرار میدهد كه قصد دارد بیافریند. زبان هنجاردریز منشی

یپوری دیری از تصویر دل شید. در نمونه زیر نیز با بهرهانگیز خلق مینماای شگفتتصاویری كه از طبیعت بگونه

 خلق مینماید:

 (. 15دیگر صدای دل شیپوری / ساعت خوابیده را / بیدار نصواهد كرد )همان: ی 

ونگونه كه مشاهده شد شاعر با واپس زدن اصول معنایی زبان، حا ت و توصیفاتی را مدنمر قرار داده است كه در 

ارتباب با سایر واژدان و تصاویری كه از با هم ویی ونها خلق میشود، معنایی نا متعارف و دور  محور همنشینی و در

 از ذهن خلق مینماید. 

 

 گیرینتیجه
هنجاردریزی شکستن ساختار زبان هنجار است كه در ون شاعر یا هنرمند سعی میکند با انحراف از قواعد و اصول 

ست میزند. از نمر لیچ هنجاردریزی انواعی دارد كه یکی از این نوع زدایی دحاكم بر زبان عادی، به وشنایی

زاده یکی از شاعران معاصر تابع نوع نگرش ونان هنجاردریزیها، هنجاردریزی معنایی است. شیوه تصویردری منشی

فاوت تزاده با واژدانی مبه هستی است كه در بسیاری از موارد با نوع تصویردری شعر داشته متفاوت است. منشی

ای داز تازهانومیزی چشمنما و حسدر قالب تصاویر بلاغی از جمله تشبیه و استعاره و تصاویر بدیعی مانند متناقض

زدایی كرده است. تأمل و دقت در را در مقابل دیددان مصاطبان دشوده است و از زبان در بسیاری از موارد وشنایی

ف های مصتلای میان پدیدهاش به زبان به كشف رواب  تازهاه تازهزاده نشان میدهد كه وی در پس نگاشعار منشی

زاده دست یافته است. بر اساس نتایج بدست ومده از جمله عواملی كه در خصوی تصویرپردازیهای شاعرانه منشی

سامد تشبیه ب دیری از تشبیه با با ترینای تازه بصشیده است میتوان به موارد زیر اشاره نمود: بهرهبه زبان وی جلوه

دیری زدایی با بهرهومیزی، وشناییمحسوس به محسوس، پس از ون استعاره مکنیه و نیز تصاویر پارادوكسی و حس

های دیداری و بعضاً منطقی، كاربردهای نامعمول و تصاویر نامأنوس. از توصیفات فراهنجار از طبیعت، دریز از انگاره

زاده همواره با توفیق همراه نبوده است بلکه داه ای معنایی در شعر منشینکته  زم باكر ون است كه هنجاردریزیه

 اندازهای نامناسب كرده و شاعر را از فضای هنری جدا نموده است. زبان را ضعیف و دستصوش دست
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 مشاركت نویسندگان:
یاددار امام می واحد وزاد اسلااین مقاله از رسالج دورۀ دكتری رشتج زبان و ادبیات فارسی مصوبّ در  دانشگاه  

راهنمایی این رساله را سركار خانم دكتر هانیه صدری مجد استصراج شده است. جناب وقای  خمینی)ره( شهرری

سركار خانم دكتر شاهپرک فرحبصش اند. اند و طراح اصلی این مطالعه و نویسندۀ مسئول بودهبر عهده داشته

، پژوهشگران این رساله در دردووری و تنمیم زادهوسیه حسینعلیسركار خانم بعنوان مشاور و دانشجو اصفهان 

 پژوهشگر میباشد.  سهاند. در نهایت تحلیل محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هر متن نقش داشته

 

 تشکر و قدردانی:

 می واحدوزاد اسلانویسنددان بر خود  زم میدانند مراتب تشکر خود را از دروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه 

 اعلام نمایند.  یاددار امام خمینی)ره( شهرری

 

 تعارض منافع:

نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل 

بق طفعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار ون وداهی و رضایت دارند. این تحقیق 

كلیج قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تصلّف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض 

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بعهدۀ نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر 

 عهده میگیرند.
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 . 645ر  675. صص 74. پیاپی 45و نرر فارسی )بهار ادب(. دوره 

زاده. مجله مطالعات (. تأملی بر افکار و عقاید شاعر ریاضی كیومرث منشی4154دیمن. كریم و دیگران )رشیدی

 . 674ر  614. صص 14. شماره 64ایرانی. سال 

ر  435. صص 34سی. مجله فرهنگ توسعه. شماره شناسی در شعر فار(. درومدی بر نشانه4379سجودی. فرزان )

415. 

 .44(. دوره زبانشناسی عمومی. ترجمه: كوروش صفوی. تهران: هرمس، 4379سوسور. فردینان دو )

 .654ر  53ر  54(. صورخیال در شعر فارسی. تهران: وداه، صص 4399كدكنی. محمدرضا )شفیعی

 . 45هران: سصن، ی (. رستاخیز كلمات. ت4344) ___________________

 .611ر  615(. موسیقی شعر. چاش بیست و سوم. تهران: وداه، ی 4153) ____________________

 . 456(. هنر همچون فرایند. ترجمه: عاطفه طاهایی. تهران: اختران، ی 4395شکلوفسکی. ویکتور )

 . 43ر  57(. بیان و معانی. چاش هشتم. تهان: فردوس، صص 4393شمیسا. سیروس )

 .479(. نقد ادبی. تهران: میترا، ی 4394) ____________

 -55(. از زبانشناسی به ادبیات. چاش سوم. تهران: پژوهشگاه فرهنگ و هنر اسلامی. صص 4345صفوی. كوروش )

13. 

 . 43(. بلاغت تصویر. تهران: سصن، ی 4395فتوحی رود معجنی. محمود )

ها، رویکردها و روشها. تهران: انتشارات سصن، شناسی. نمریه(. سبک4346) _____________________

 . 341ر  14ر  15صص 

 . 64(. معناشناسی و معانی در زبان و ادبیات. كرمانشاه: انتشارات دانشگاه رازی، ی 4395فضیلت. محمود )

 . 45ر  9. صص 4به من معرفی كردند. شماره (. شاملو را مأموران شوروی 4341ماهنامه عصر اندیشه )

های ادبی معاصر. ترجمه: مهران مهاجرپور و محمد بنوی. چاش دوم. (. دانشنامه نمریه4395مکاریک. ایرناریما )

 .444تهران: وده، ی 

 (. قرمزتر از سفید )مجموعه شعر(. تهران: مؤلف.4375زاده. كیومرث )منشی

 (. دزینه اشعار. تهران: مروارید. 4345) ______________

 .41نامه هنر شاعری. چاش دوم. تهران: مهناز، ی (. واژه4374میرصادقی. میمنت )
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البلاغه. ترجمه: محمود خرسندی و حمید مسجد سرایی. قم: انتشارات حقوق (. جواهر4391هاشمی. احمد )

 .355اسلامی، ی 

Leech. Geoffrey (1969). A linguistics Guid to English poetry. London: Longman: pp 

xiv (240). Pp48 -41.  

Leech. Geoffrey (1988). Language in literature , style and foregrounding. Routledge. 

New York. URLi. P30.  
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